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Republika e Kosovës
RepublikaKosova - Republic of Kosovo

Qeveria - Vlada - Government 

                                               ___________________________________________________________________         
PROJEKTLIGJ PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJEVE QË KANË TË BËJNË ME FORCAT  E ARMATOSURA TË KOSOVËS

DRAFT LAW ON AMENDING AND SUPPLEMENTING THE LAWS REGARDING KOSOVOARMED FORCES
NACRT ZAKONA ZA izmenU  i dopunU  zakona KOJI SE ODNOSE NA oružanE snagE kosova

Amendments and supplements to the Law No. 04/L-022  on Civil Use of Explosives


	Article 24

Amendments and supplements to the Law No. 04/L-054 on the Status and the Rights of the Martyrs, Invalids, Veterans, Members of Kosovo Liberation Army, Civilian Victims and their Families (Law)

In Article 15, paragraph 7 subparagraphs 7.3. of the Law, the name "relevant Ministry of Security Forces" is deleted and formulated as follows: "relevant Ministry of Defence".

Article 25

Amendments and supplements to the Law No.04/L-088 on State Archives (Law)

In Article 9, paragraph 2, subparagraph 2.4. of the Law, the name "Ministry for the Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Ministry of Defence".

Article 26

Amendments and supplements to the Law No. 04/L-198 on the Trade of Strategic Goods (Law)

1. In Article 4, paragraph 2.3. of the Law, the name "Representatives of the Ministry of Kosovo Security Force, is deleted and formulated as follows:" Representatives of the Ministry of Defence", 

2. In Article 7, paragraph 6.1 of the Law, the name "Security Force" is deleted and formulated as follows: "Kosovo Armed Forces".

3. In Article 7, paragraph 6 of the Law, the name “Ministry for the Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Ministry of Defence",

Article 27

Amendments and supplements to the Law No. 03/L-246 on Weapons, Ammunition, and Relevant Security Equipment for Authorized State Security Institutions (Law)

1. In Article 2 of the Law, the name "Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Kosovo Armed Forces ".

2. In Article 4, paragraph 4, of the Law, the name “Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Kosovo Armed Forces ".

3. In Article 9, paragraph 4 of the Law and Article 12, paragraph 4 of the Law, the name “Ministry of Security Force" is deleted and formulated as follows: "Ministry of Defence".

4. In Article 17, paragraph 2 and in article 21, paragraph 1 of the Law, the name "Ministry of Security Force" is deleted and formulated as follows: "Ministry of Defence".

5. In Article 23 paragraph 4 of the Law, the name "Ministry of Security Force" is deleted and formulated as follows: "Ministry of Defence".

Article 28

Amendments and supplements to the Law No. 05/L-017  for Amending and Supplementing Law No.03/L-246 on Weapons, Ammunition and Relevant Security Equipment  for Authorized State Security Institutions(Law)
In paragraph 1 subparagraph 1.1. of the Law, the name “Kosovo Security Force” is deleted and formulated as follows: Kosovo Armed Forces”.

Article 29

Amendments and supplements to the Law No. 04/L-049 on Firefighting and Rescue (Law)

In Article 24, paragraph 3 of the Law, the name “Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Kosovo Armed Forces”
Article 30

Amendments and supplements to the Law no. 04/L-004 on Private Security Services (Law)

In Article 26, paragraph 1 of the Law, the name "Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Kosovo Armed Forces".
Article 31

Amendments and supplements to the Law No. 03/L-200 on Hunger Strikes (Law)
In Article 3 of the Law, the name "Ministry of Kosovo Security Force", is deleted and formulated as follows: "Ministry of Defence".
Article 32

Amendments and supplements to the Law No. 03/L-180 on Using and Protecting Red Cross Symbol, other Disntictive Symbol and Signals (Law)

1. In Article 3, paragraph 1, of law the name "Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Kosovo Armed Forces ". 

2. In Article 3, paragraph 2, of law the name "Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Kosovo Armed Forces".

3. In article 5, paragraph 2 of law the name “Ministry for Kosovo Security Force” is deleted and formulated as follows: “Ministry of Defence”

4. In article 14 of law, the name “Ministry for Security Force” is deleted and formulated as follows: “Ministry of Defence”.

Article 33

Amendments and supplements to the Law No.  03/L-149 on  Civil Service of Republic of Kosovo (Law)

 1. In Article 3, paragraph 5, the name “Kosovo Security Force” is deleted and formulated as it follows: “Kosovo Armed Forces”.

2. In article 4 paragraph 1, the name   “Kosovo Security Force” is deleted and formulated as follows: “Kosovo Armed Forces”

Article 34

Amendments and supplements to the Law No. 04/L-051 on Prevention of Conflict of interest while in Discharge of Public Duty (Law)

In Article 4, paragraph 1, of law, subparagraph 1.17, the name "Commander, Deputy Commander of Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Chief of Defence, Chief of General Staff of the Kosovo Armed Forces ".

Article 35

Amendments and supplements to the Law No. 04/L-050 on Declaring, Origin and Control on Wealth of High Public Officials,Origin and Control on Gifts for all Officials (Law)

In Article 3, paragraph 1, subparagraph 1.1, subparagraph 1.1.15 of Law the name “Commander, Deputy Commander of Kosovo Security Force” is deleted and formulated as follows: “Chief of Defence and deputy Chief of Defence.

Article 36

Amendments and supplements to the Law No. 04/L-011 on Syndical Organizing in Kosovo(Law)

In article 1, paragraph 2 of Law, the name “Kosovo Security Force “is deleted and formulated as follows:” Kosovo Armed Forces” 
Article 37

Amendments and supplements to the Law No. 03/L-132 on  State Protocol of Republic of Kosovo (Law)
 1. In entire text of Law, the name “Ministry for Kosovo Security Force-MKSF” is deleted and formulated as follows: “Ministry of Defence - MoD”.

 2. In entire text of Law, the name "Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: "Kosovo Armed Forces ".

3.   Article 41 paragraph 1.2 of Law, the name “General Commander of Kosovo Security Force” is deleted and formulated as follows: “Chief of Defence”

4.  Article 49, paragraph 5, subparagraph 5.5 of Law, the name “KSF Commander” is deleted and formulated as follows “Chief of Defence”
Article 38

Amendments and supplements to the Law No. 03/L-235 on amending and supplementing to the Law No. 03/L-132on State Protocol of Republic of Kosovo  (Law)

1. Article 4 paragraph 2 of Law is deleted and formulated as follows: “2. Accreditation of Military Attaché follows the same procedure as for request of agreement whereas protocol consultations shall be made with respective structures of Ministry of Defence. Notification on admission shall be made only after approval, at the end of these consultations.” 

2. Article 12 paragraph 1.2, (subparagraph.2.9.) of the Law is deleted and formulated as followed: “Chief of Defense”

3. Article 12 paragraph1.2, (subparagraph 1.2.10.) of the Law is entirely deleted.  

4. Article 12 paragraph 1.3, (subparagraph 1.3.2.) of the Law is deleted and formulated as follows: “Deputy of Chief of Defence”

5. Article 12 paragraph 1.3, (subparagraph 1.3.2.) of the Law is deleted and formulated as follows:“Generals of Kosovo Armed Forces”

Article 39

Amendments and supplements to the Law No. 04/L-161 on Safety and Health at Work (Law)

In Article 2, paragraph 3 of the Law, the name “Kosovo Security Force" is deleted and formulated as follows: “Kosovo Armed Forces".

Article 40

Amendments and supplements to the Law No. 04/L-023 on Missing Persons (Law)

In Article 9, paragraph 1, subparagraph 1.8. of the Law, the name "Ministry for Kosovo Security Force" is deleted and formulated as it follows “Ministry of Defence ".

Article 41

Amendments and supplements to the Law No.  04/L-215 on Citizenship of Kosovo (Law)

In Article 20, paragraph 2 of the Law, the name “Kosovo Security Forces” is deleted and formulated as follows: "Kosovo Armed Forces ". 
Article 42

Amendments and supplements of Law No. 03/L-038 on Use of Kosovo State Symbols (Law)

1. Article 8, paragraph 8.2 of the Law, name “Security Forces of Republic of Kosovo (KSF) is deleted and formulated as follows: Kosovo Armed Forces-KAF”. 

2. In Article 8, paragraph 8.3 of the Law, abbreviation “KSF” is deleted and formulated as follows: KAF”.

3. In Article 10, paragraph 10.1 item c) of the Law, the name “Ministry for KSF” is deleted and formulated as follows: “Ministry of Defence ''. 

4. Article 10, paragraph 10.1 item f) of the Law,  name “ Security Forces of Republic of Kosovo” is deleted and formulated as it follows; Kosovo Armed Forces”.

5. In Article 15, paragraph 10.3 of Law, abbreviation “KSF” is deleted and formulated as follows: “KAF”.

Article 43

Amending and supplementing of the Law No. 04/L-115 for amending and supplementing of the laws related to the ending of international supervision of independence of Kosovo (Law)

1. Article 1, paragraph 19 and 20 of the Law is entirely deleted.

2. Article 20 and 21 of the Law is entirely deleted.

Article 44

Amending and supplementing of the Law no. 05/L-132 for vehicles (Law)
1. Article 9, paragraph 1, subparagraph 1.1 of the Law denomination “Kosovo Security Force” is deleted and formulated as follows: “Kosovo Armed Forces”.
2. Article 42, paragraph 1. denominations: “ Ministry of Kosovo Security Force as well as Kosovo Security Force” is deleted and formulated as follows: “Ministry of Defense as well as Kosovo Armed Forces”.

Article 45 
Amending and Supplementing of the law no. 05/L-024 for medical emergency service

1. Article 17, paragraph 3, of the Law denomination “Kosovo Security Force” is deleted and formulated as follows : Kosovo Armed Forces”.
Article 46

Amending and supplementing of the law no. 05/L-087 for misdemeanor

1. Article 84. Paragraph 1, of the law, denomination “Kosovo Security Force” is deleted and formulated as follows: “Kosovo Armed Forces”.  
II. FINAL PROVISIONS

Article 47
Transitional Provisions

1. All the sublegal acts that derive from the amendments of these laws are applicable until substitution of them with the new ones.

2. With this law is abolished the Law No. 03/L-107  on Amending the Law on Ministry for Kosovo Security Force No 03/1-045, dated 15.06.2008 and Law No. 03/1-108 on amending  the Law for Kosovo Security Force No 03/L-046, dated 15.06.2008.

Article 48
Entry into Force

This law enters into force fifteen (15) days after publication in the Official Gazette of Republic of Kosovo.
KadriVeseli

______________________________

The President of the Assembly of the

Republic of Kosovo


	Skupština Republike Kosovo,

Naosnovučlana 65 (1) UstavaRepublike Kosovo ,

Usvaja:

ZAKON o izmenama i dopunama zakona u vezi oružanih snaga kosova
Član 1

Cilj

1. Ovaj zakon ima za cilj da izmeni i dopuni  zakone koji se bave Oružanim Snagama Kosova: 

1.1. Zakon br. 03/L-045 o Ministarstvo za Kosovske  Snage Bezbednosti;

1.2. Zakon br. 03/L-046 o Kosovske  Snage Bezbednosti; 

1.3. Zakon br 03/L-082 Služba u Kosovskim Snagama Bezbednosti;

1.4. Zakona br. 03/L-213 o Rezervnoj Komponenti Kosovskih Snaga Bezbednosti;

1.5. Zakon br.  04/L-084 za  Penzije  pripadnika Kosovske Snage Bezbednosti;
1.6. Zakona br.  04/L-177 zaSlanje Kosovske Snage Bezbednosti u Inostranstvu;

1.7. Zakon br.  04/L-089 za Humanitarno  Deminiranje;

1.8. Zakon 04/L-183 Kopneni transport opasnih roba;

1.9. Zakon br. 04/L-216 o Saradnji između vlasti uključenih u integrisano upravljanje granicom;

1.10. Zakon br. 04/L-022  Eksploziv za civilnu upotrebu;

1.11. Zakon br. 05/L-022 za oružje;

1.12. Zakon br. 04/-L-027 za zaštitu od prirodnih i drugih nesreća;

1.13. Zakon br. 03/L-050 o Osnivanju Saveta Bezbednosti Kosova;

1.14. Zakon br. 03/L-178 o klasifikaciji informacija i verifikacija bezbednosti;

1.15. Zakon br. 04/L-109   za elektronske komunikacije;

1.16. Zakon br. 02/L-70 Bezbednost saobraćaja na putevima;
1.17. Zakon br.  04/L-125 o Zdravstvu;

1.18. Zakon br.  02/L-38  Zdravstveni inspektorat;

1.19. Zakon br.  05/L-088 o pravila o drumskom saobraćaju;

1.20. Zakon br.  03/L 244 o Državnim robnim rezervama;

1.21. Zakona br. 04/L-018 o obaveznom osiguranju od auto odgovornosti;

1.22. Zakona br. 04/L070 – za dodelu odlikovanja od strane Predsednika Republike Kosovo;

1.23. Zakona br. 04/L-054 o statusu i prava boraca, invalida, veterana, pripadnika Oslobodilačke Vojske Kosova, civilnih žrtva i njihovih porodica;

1.24. Zakon br. 04/L-088 za Državne arhive;

1.25. Zakon br. 04/L-198 o Trgovini strateških roba;
1.26. Zakon br. 03/L-246 o za snabdevanje oružjem, municijom i relevantna bezbednosna oprema nadležnih državnih institucija za bezbednost;
1.27 Zakon br.05 / L-017 o izmeni i dopuni Zakona br. 03 / L-246 za opremanje oruzjom, municijomodgovarajućom bezbednosnom opremom za državnih ovlasćeneinstitucijeza bezbednost;

1.28. Zakon br. 04/L-049 o vatrogasna i spašavanje;  

1.29. Zakona br. 04/L004 Privatne službe bezbednosti;

1.30. Zakona br. 03/L-200 o štrajku;

1.31. Zakon br. 03/L-180 za korišćenje i zaštitu amblema Crvenog Krsta i drugih posebnih amblema (grb)  i signala;

1.32. Zakon br. 03/L-149 za Civilnu službu Republike Kosovo;

1.33. Zakon  04/L-051 o sprečavanju sukoba interesa u vršenju javnih funkcija;
1.34. Zakon 04/L-050 za prijavljivanje, porekla i kontrola imovine visokih javnih zvaničnika i prijavljivane, porekla i kontrola poklona svih javnih službenika;

1.35. Zakon br. 04/L-011 za sindikalno organizovanje na Kosovu;
1.36. Zakon br. 03/L-132 o državnom Protokolu Republike Kosovo; 

1.37 Zakon br. 03/L-235 o  izmenama i dopunama Zakona Br. 03/L-132 o državnom protokolu Republike Kosova;

1.38. Zakona br. 04/L-161 o Bezbednosti i Zdravlju na Radu;

1.39. Zakon br. 04/L-023 o nestalim licima;

1.40. Zakona br. 04/L-215 o državljanstvu Kosova;

1.41. Zakona br. 03/L-038 o upotrebi državnih simbola Kosova;

1.42. Zakona br. 04/-115 o izmenama i dopunama zakona koji se odnose na zaključivanju međunarodnog nadgledanja nezavisnosti Kosova.

1.43 Zakon br. 05/L-132 o vozila;

1.44. Zakon br. 03/L-024 o Hitnoj medicinskoj službi
1.45 Zakon no. 05/L-087 o prekršajima    
Član 2

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-045 o Ministarstvu za Kosovske Snage Bezbednosti (Zakon)
1. Naslov Zakona: “Zakon o Ministarstvu za Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše se kao sto sledi:  “Zakon o Ministarstvu Odbrane”.

2. Tokom celog teksta Zakona vrše se sledeće izmene:

2.1. Naziv “Ministarstvo za Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao sto sledi: “Ministarstvo Odbrane”;

2.2. Naziv “Ministar za Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše se kao sto sledi: “Ministar Odbrane”;

2.3. Naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti” se briše i formuliše se kao sto sledi: “Oružane Snage Kosova”;

2.4. Naziv “Komandant Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao sto sledi:  “Šef Odbrane”;

2.5. Naziv “Zamenik Ministra za Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao sto sledi: “Zamenik Ministra Odbrane”;

2.6. Naziv “Stalni Sekretar Ministarstva za Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše se kao sto sledi:  “Generalni Sekretar Ministarstva Odbrane”.

3. Član 2. Zakona se briše i formuliše se kao sto sledi:  

“Član 2

Opšte Principi

1. Ministarstvo Odbrane ima za misiju izradu i sprovođenje opštih državnih politika  odbrane, kao i obavlja funkcije i nadležnosti u skladu sa Ustavom, Strategijom Nacionalne Bezbednosti i Strategijom Odbrane, kao i aktuelnim zakonodavstvom Republike Kosovo.

2. Ministarstvo Odbrane ima njenu organizacionu strukturu koja obezbeđuje potpuno funkcionisanje i ispunjenje misije i njenih odgovornosti.Civilna osoblja zaposleno u Ministarstvu Odbrane i u Oružanim Snagama Kosova  čuva princip ekvivalentnosti u službi sa vojnim činovima.
3. Član 3, stav 3.3 Zakona biće izbrisan i formulisan kao što sledi: “3.3. Ministar Odbrane se imenuje prema postupku utvrđenom u Član 95 Ustava Republike Kosova, i može se menjati u skladu sa članom 94 stav 4 Ustava Republike Kosovo. Zamenici ministra se imenuju prema važećem zakonu."

4. Član 3, stav 3.6, 3.7, 3.8 i 3.10 tačka (c) Zakona brišu se u potpunosti.

5. Član 3, stav 3.10 tačka (f) Zakona, briše se i formuliše se kao sto sledi: “(f) da razvija i prestavi pred Saveta Bezbednosti Kosova, Strategiju Odbrane pre odobrenja Vlade i Skupštine. kao i da izradi i dostavi na usvajanje Vladi Dugoročan Plan Razvoja Orušanih Snaga Kosova.“

6. Član 3, stav 3.11 Zakon se briše i formulise kao što sledi: „3.11. Civilno i vojno osoblje u Ministarstvu Odbrane služe/imenuju se u skladu sa ovim zakonom i drugim relevantnim zakonima i kao deo njihove redovne rotacije u dužnosti.“

Član 3

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-046 o Kosovske Snage Bezbednosti (Zakon)

1. Naslov Zakona “Zakon Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše kao što sledi: “Zakon o Oružanim Snagama Kosova”.

2. U celom tekstu Zakona vrše se promene  kao što sledi:
2.1. Naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ” se birše iformuliše kao što sledi:  “Oružane Snage Kosova”;

2.2.  Naziv “KSB” se briše i formuliše kao što sledi:  “OSK”;

2.3. Naziv “Ministar Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše kao što sledi:  “Ministar Odbrane”;

2.4. Naziv “Ministarstvo za Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše kao što sledi: “Ministarstvo Odbrane”;

2.5. Naziv “Komandant KSB-i“ se briše i formuliše kao što sledi: “Šef Odbrane”;

2.6. Naziv “ Komandant Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše kao što sledi:  “Šef Odbrane”;

2.7. Naziv “Zakon o Službi u Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše kao što sledi: “Zakon o Službi u Oružanim Snagama Kosova”.

3. Član 1 Zakona se briše i formuliše kao što sledi:
„Član 1

Cilj i delokrug

Ovaj zakon reguliše organizaciju, funkcionisanje i misiju Oružanih Snaga Kosova, određuje i nadležnosti  komandovanje strateškog upravljanja i primenljiv je za Oružane Snage Kosova, njegove aktivne i rezervne pripadnika, civilno osoblje i regrute.“

4. Član 4, stav 4.1, tačka d) bazičnog zakona, se briše i formuliše kao što sledi: "d) Usvojen godišnji budžet  OSK-a, i Strategija Odbrane". 
5. Član 4, stav 4.2, tačka (d) briše se iz teksta zakona.
6. Član 5 , stav 5.2 zakona briše se iz teksta zakona

7. Član 5., stav 5.3., tačka (a) Zakona se biše i formuliše kao što sledi: "5.3. U skladu sa Ustavom Republike Kosova i drugim relevantnim zakonima, Predsednik ima nadleznost da:

(a) da imenuje i razrešava Šefa Odbrane sa preporukom Premijera na predlog Ministra Odbrane.

(b) da odobri sva promocije/imenovanja, promene imenovanja i razrješenja svih oficera čin generala, na zajedničku preporuku Šefa Odbrane i Ministra Odbrane ".

8. Član 6, stav 6.2 , tačka (a) se briše iz teksta zakona.
9. Član 8 stav , tačka (a ) briše se iz teksta zakona.
10. Član 9 stav 9.3. se briše iz teksta zakona.

11. Član 10 Zakona se briše i glasi kako sledi:

„Član 10

Misija i obaveze

1. Oružane Snage Kosova su nacionalne vojne snage Republike Kosovo, i mogu slati svoje pripadnike u inostranstvo, u potpunoj saglasnosti sa njenim međunarodnim odgovornostima.

2. Oružane Snage Kosova brane suverenitet, teritorijalni integritet, građane, imovinu i interese Republike Kosovo, kao i doprinose izgradnji i očuvanju mira regionalne i globalne stabilnosti; 

3. Obaveze  Oružanih Snaga Kosova su:

3.1. da brane suverenitet i teritorijalni integritet Republike Kosovo;

3.2. Vojna podrška civilnim vlastima 

3.3. Da podrže i pomognu zajednicu/građane

3.4. da učestvuju u operacijama  podrške u kriznim situacijamai a himanitarnim operacijama u zemlji i u inostranstvu kao i da učestvuje u međunarodnim operacijama pružanja podrške miru.“
12. Posle člana 10 zakona, dodaje se novi Član 10A, kao što sledi:

Član 10A

Upotreba sile i vatrenog oružja

1. Pripadnik OSK-a je ovlašćen da upotrebi silu i vatrenim oružjem, samo onda kada je to apsolutno neophodno i samo do neophodnog nivoa u cilju postizanja cilja, gde je njena upotreba je u proporciji sa skalom rizika i ozbiljnosti moguće pratnje, i ako se smatra da uz upotrebu lakih alata sile neće biti postignut zakonske ciljeve OSK-a.
2. U slučajevima gde se zahteva upotreba vatrenog oružja za direktno ispunjivanje  misiju zaštite suvereniteta i teritorijalnog integriteta Republike Kosovo ili misije u inostranstvu, određen  od strane nadležnog organa, njihova upotreba se vrši u skladu sa pravilima angažovanja, odobreno od strane šefa Odbrane Oružanih Snaga, odnosno Vlade Kosova, u skladu sa misijom i u skladu sa nacionalnim i međunarodnim zakonodavstvom ratifikovan od strane Republike Kosovo.“

13. Članog 13 osnovnog zakona, dodaje se stav 13.4 kao sto sledi: "13.4 Maksimalna starost službe u OSK je starost 50 godina za podoficira i do 55 godina za oficira.“

14. Član 14. osnovnog  Zakona, se briše i formuliše kao što sledi:

„Član 14

Organizovanje

1. Oružane Snage Kosova su profesionalne snage, odražavaju etničku raznovrsnost stanovništva Republike Kosovo i regrutuju iz redova  državljana Republike Kosovo.

2. Oružane Snage Kosova se sastoje od jednog aktivnog sastava od najviše (5000) pripadnika i od rezervnog sastava od najviše (3000) pripadnika.

3. Oružane Snage Kosova sastoje se od Generalni Štab OSK i Jedinica Kopnenih Snaga, Nacionalne Garde, Komande za Logistiku i Komande Doktrine i Obuke. 

4. Određenim pripadnicima Oružanih Snaga Kosova se može tražiti da služe u određenim vremenskim periodima u Ministarstvu Odbrane.

5. Oružane Snage Kosova će se opremati sa oružjem vojnog karaktera u skladu sa potrebama Oružanih Snaga Kosova.“

15. Član 15, stav 15.2. Zakona se briše i glasikako sledi; 15.2. Komponenta vojnika i podoficiri Oružanih Snaga Kosova sastoji se od činova: OR-2 Vojnik, OR-3 Vojnik Prve Klase OR-4 Desetar i Specijalista OR-5 Vodnik, OR-6 Stariji Vodnik, OR-7 Vodnik Prve Klase, OR-8 Zastavnik Prve Klase i Zastavnik Master, OR-9 Zastavnik major, Zastavnik Major Komande i Zastavnik Major OSK-a.Regruti u OSK-a kategorisani su kao (OR1 regruta) do perioda zakletve.
16.Članu 15, Zakonadodaje se novi paragraf 15.2. A. Kaoštosledi: “15.2 A Podoficiri, čijirangoviće biti promenjeninakonulaska u snaguovogazakona, ćedobitisvojepozicije prema funkcijama. ”

17. Član 16 bazičnog zakona, briše i formuliše kao što sledi:

“Član16

Šef Odbrane

1. Predloženi kandidat za Šefa  Odbrane mora da  ima čin general-majora najmanje dvanaest meseci.

2. Šef Odbrane odgovara Ministru Odbrane.
3. Šef Odbrane vrši potpunu komandu nad Oružanim Snagama Kosova (kompnentu aktivnu i rezervu) i odgovoran je:

a) za pravac, obuke, nadzor i aktivnosti Oružanih Snaga Kosova;
b) za podnošenje godišnjeg izveštaja relevantne skupštinske Komisije i da odgovori lično na pitanja Komisije kada se traži da to učini;

c) da nadgleda i obezbedi izvršenje svih zakonitih naređenja po instrukciji Ministra Odbrane;

d) za planiranje i sprovođenje privrženosti Oružanih Snaga Kosova;

e) da predlaže Ministru Odbrane osoblje i strukture Oružanih Snaga Kosova;

f) da deluje kao glavni savetnik Predsednika, Premijera i Saveta Bezbednosti Kosova, čiji je član na pitanja koja se odnose  sa Oružanim Snagama Kosova;

g) da obezbediti operativnu spremnost Oružanih Snaga Kosova kao i da usvoji operativne planove;

h) da preporučuje unapređenje za OSK posbno čin Generala  u skladu sa Zakonom o službi u Oružanim Snagama Kosova;

i) da deluje kao međunarodni predstavnik Kosova o pitanju Oružanih Snaga Kosova na nivou Šefova Odbrane.

j) priprema operativne strateške planove odbrane i šalje ih za odobrenje od strane  Predsednika.

4. Šef Odbrane najveći čin ima general-potpukovnika i biće oficir najvišeg ranga u Oružanim Snagama Kosova.
5. Šef Odbrane imenuje se na period od 4 godine, sa mogućnošću produženja za još jedan mandat.“
18. Član 18, stav 18.3 Zakona briše se i glasi kako sledi: „18.3. Simboli jedinica, činova i uniforme pripadnika Oružanih Snaga Kosova se usvoje od strane Predsednika  makon preporuke Primijera pod zajedničkom predlogu  Ministra Odbrane i Šefa  Odbrane.“
Član 4

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-082 o Službi u Kosovske Snage Bezbednosti (Zakon)
1. Naslov Zakona “Zakon o službi u Kosovske Snage Bezbednosti“ zamenjuje se sa “Zakon o službi u Oružanim Snagama Kosova ”.

2. Tokom celog teksta Zakona vrše se sledeće izmene:

2.1.  Naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi:  “Oružane Snage Kosova”;

2.2.  Naziv “KSB” se briše i formuliše se kao što sledi: “OSK”;

2.3. Naziv “ Ministarstvo za KSB ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministarstvo Odbrane”;

2.4. Naziv “Ministar Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše se kao što sledi:  “Ministar Odbrane”;

2.5. Naziv “Komandant KSB-ai“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Šef Odbrane”;

2.6. Naziv “Članovi” se i formuliše se kao što sledi: “pripadnici“;

2.7. Naziv “Zakon  Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Zakon o Oružanim Snagama Kosova” u celom tekstu Zakona.

3. Član 5 Zakona,jeizbrisanu potpunosti.

4. Član 16. stav 16.4. Zakona se briše u potpunosti.

5. Član 18, stav 18.2, tačka (a) zakona, glasi kao što sledi: „a) kada postoji potreba za postavljanje pripadnika ili postavljene jedinice u pripravnosti, u cilju ispunjenja određenog ustavnog mandata.“

6. Član 23, stav 23.1. osnovnog Zakona, glasi kao što sledi: “23.1 svi aktivni pripadnici OSK-a, bez obzira na njihov čin, imaju pravo da dobrovoljno prekidaju njihovo služenje u OSK, nakon prethodnog obaveštenja o prestanku u roku od 30 dana. Rok prestanka službe  može se skratiti od strane Šefa Odbrane, na osnovu zahteva pripadnika i prethodnog usvajanja od strane njegovog neposrednog pretpostavljenog.“

Član 5

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-213 o rezervnoj komponenti Kosovske Snage Bezbednosti (Zakon )
1. Naslov Zakona “Zakon o rezervnoj komponenti Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i glasi:   “Zakon o rezervnoj komponenti Oružanih Snaga Kosova”.

2. Tokom celog teksta Zakona vrše se izmene kao što sledi:

2.1. Naziv “KSB – Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “OSK- Oružane Snage Kosova”;

2.2. Naziv “MKSB – Ministarstvo za Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “ MO – Ministarstvo Odbrane”;

2.3. Naziv „Rezervna komponenta KSB-a“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Rezervna Komponenta OSK-a”;

2.4. Naziv “Aktivan Pripadnik KSB-a” se briše i formuliše se kao što sledi: “Aktivni Pripadnik OSK-a”;

2.5. Naziv “Rezervni Pripadnik KSB-a” se briše i formuliše se kao što sledi: “Rezervni Pripadnik OSK-a”;

2.6. Naziv “Rezerva KSB a” se briše i formuliše se kao što sledi: “Rezervna Komponenta Oružanih Snaga Kosova”;

2.7. Naziv “Ministru KSB -a“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministru Odbrane”;

2.8. Naziv “Zakon od Službi u Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: "Zakon za Službu  u Oružanim Snagama Kosova";

3. Član 4. Zakona se briše i formuliše se kao što sledi:
„Član 4

Pravo na konkurisanje i sastav Rezerve Oružanih Snaga Kosova

1. Svi državljani Republike Kosovo imaju pravo da konkurišu u Rezervi Oružanih Snaga Kosova, ukoliko ispunjuju kriterijume koje su definisana sa ovim Zakonom i relevantnim Zakonom za Službu u Oružanim Snagama Kosova.

2. Stav 2 Člana 7 Zakona se briše i glasi kao sto sledi: Pripadnik Rezerve Oružanih Snaga Kosova, tokom perioda kada je na dužnosti, snosi sve individualne odgovornosti kao i aktivan pripadnik OSK-a, kao što je definisano relevantnim Zakonom o Službi u Oružanim Snagama Kosova.“

Član 6

Izmene i dopune Zakona br.  04/L-084 o penzijama pripadnika Kosovske Snage Bezbednosti (Zakon)

1. Naslov “Zakon o penzijama pripadnika Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Zakon o penzijama Vojnika/Pripadnika Oružanih Snaga Kosova”.

2. Tokom celog teksta Zakona vrše se izmene kao što sledi;:

2.1. Naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Oružane Snage Kosova”;

2.2. Naziv “Pripadnik Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “vojnik/pripadnik Oružanih Snaga Kosova”;

2.3. Naziv “KSB” se briše i formuliše se kao što sledi:“OSK”;

2.4. Naziv “Penzija KSB -a” se briše i formuliše se kao što sledi: “Penzija OSK-a”;

2.5. Naziv “Penzioner KSB a“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Penzioner OSK-a”;

2.6. Naziv “Penzija aktivnog pripadnika KSB -a“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Penzija vojnika/aktivnog pripadnika OSK-a”;.

2.7. Naziv “Penzija rezervnog pripadnika KSB -a“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Penzija vojnika/rezervnog pripadnika OSK-a”;

2.8. Naziv “Rezervna komponenta KSB -a” se briše i formuliše se kao što sledi: “Rezervna komponenta OSK-a”;

2.9. Naziv “Ministarstvo za Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministarstvo Odbrane”;

2.10. Naziv “Ministru KSB -a“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministru Odbrane”;

2.11. Naziv “MKSB ” se briše i formuliše se kao što sledi: “MO”.

3. Član 6, stav 1, Zakona se briše i formuliše se kao što sledi: „1. Aktivan pripadnik OSK-a dobija pravo na redovnu penziju, ukoliko je vreme njegovog odsluženja kao aktivan pripadnik OSK-a i bivše KSB-a najmanje 20 godina ili ikoliko je ispunio najmanje 50 godina kao podoficir i 55 godina kao oficir.“

4. Član 9, stav 1, Zakona se briše i formuliše se kao što sledi: „1. Rezervni vojnik OSK-a dobija pravo na redovnu penziju, ukoliko je vreme njegovog odsluženja kao aktivan pripadnik OSK-a i bivše KSB-a najmanje 20 godina ili je napunio 65 godina. Ova penzija pripada rezervnom pripadniku OSK-a kao dodatak osnovne penzije.“

5. Član 14 Zakon se briše i formuliše se kao što sledi: 

“Član 14

Visina penzije supružnika u porodičnoj penziji

Nivo penzije supruga/supruge je šezdeset (60) posto plate / penzije prošlednje koja je isplacena pripadnika/penzioneru koji je preminuo.“

6. Član 17 zakona menja i formuliše se kao što sledi: 

“Član 17 
Visina porodične penzije za decu

Visina porodičnu penziju za svako dete je deset (10) procenata, ali ne može biti veći četrdeset (40) posto plate / penzije poslednje to je bioOna plaća članova / penzioner koji je preminuo.“

7. Član 20 Zakona briše se i formuliše se kao što sledi:

“Član 20

Posebna pravila o sticanju porodičnu penziju
1. U slučajevima kada  pripadnik OSK-a umire na dužnosti ili zbog dužnosti, kao što je određeno posebnom komisijom MKSB-a, rodbina njegova/njena utvrđenim ovim zakonom, pripada penzija kako je predviđeno u Član 14, 17 i 19 ovog zakona, obračunavajuci pnziju na osnovu sto posto (100%) od plate pripadnika.

2. U slučajukada član OSK  umre tokom perioda službe u OSK, bez obzira na uzrok smrti, njegova porodica imate pravo na penziju u visini od 15% do 30%, za obračun penzija na osnovu sto posto (100%) od plate člana. Procenat određen je posebna komisija Ministarstva Odbrane, na osnovu okolnosti smrti,  odobrava se od strane Ministra Odbrane.“

8. Član 22. Zakona, se briše i formuliše se kao što sledi:

“Član 22

Posebna pravila penzionisanja za bivše pripadnike KZK-a i pripadnika KSB-a koji služe u OSK

1. Aktivni pripadnik OSK-a, koji je služio u bivši – KZK i bivše KSB dobija pravo na redovnu penziju OSK-a Ministar Odbrane doosi Odluku o penzionisanju pripadnika na osnovu kriterijuma internih akata službi u OSK, kao i u skladu sa mogućnostima godišnjeg finansijskog budžeta Republike Kosovo ili navršenjem pedeset (50) godina, kao podoficira i pedeset i pet ( 55) godina kao oficir.
2. Iznos redovne penzijeizračunavaju na osnovu zarade člana je u trenutku penzionisanja. Procenat za odlazak u penziju je četrdeset odsto (40%) od bruto osnovne zarade, a za svaku godinu radnog staža kao aktivni član OSK i prethodnici institucija (bivši KSB i bivši KZK), koeficijenta procenat rribtet do dva procenta (2%), ali ne može biti veći od šezdeset procenata (60%) osnovne plate

3. Aktivni član OZP, koji su služili u bivšoj KZK i BSK stiče pravo na invalidsku penziju ako, u istom, prekida usluga usled povrede ili bolesti tokom službe. Stepen invalidnosti određuje medicinska komisijakoja posluje u okviru MRSZ, u skladu sa preporukama medicinskog komisije od Ministrisvesv Odbrana.

4. Visina invalidske penzije aktivnih učesnika OSK-a, koji je služio u bivši-KZK i KSB, obračunava se u zavisnosti od stepena invaliditeta. Pripadnik realizuje invalidsku penziju od dvadeset do sto odsto (20-100 %), bruto plate, za svaku godinu služenja, kao aktivan pripadnik KSB-a/OSK, uključujući i godine služenja u KZK, koeficijent procenta se povećava za dva odsto (2%), ali ne može da pređe sto odsto (100%) ukupnog iznosa.

5. Kosovske Snage Bezbednosti i članovi i članovi njihovih porodica, koje su ostvarile pravo na Kosovske Snage Bezbednosti penziju pre nego što se zakon stupio na snagu, odobrava se penzija u skladu sa odredbama Zakona br 04 / L-084 o penzijama pripadnika Kosovskih Snaga Bezbednosti.
Član 7

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-177 o slanju  Kosovske Snage Bezbednosti u inostranstvu (Zakon)

1. Naslov “Zakon za Kosovske Snage Bezbednosti u inostranstvu “ se briše i formuliše se kao što sledi“Zakon o Slanju Oružanih Snaga Kosova u Inostranstvo”.

2.Tokom celog teksta Zakona vrše se sledeće izmene:

2.1. Naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše formuliše se kao što sledi“Oružane Snage Kosova”;
2.2. Naziv “Pripadnici KSB-a” se briše i formuliše se kao što sledi“pripadnici OSK-a“;

2.3. Naziv“KSB” se briše i formuliše se kao što sledi“OSK”;

2.4. Naziv “Kontingent KSB-a” se briše i glasi: “Kontingent OSK- smatra se jedinica KSB, formiran i pripremljen za slanje van zemlje sačinjen od strane aktivnih pripadnika, rezervista i civilnih pripadnika koji su deo KSB-a“;

2.5. Naziv “Ministru KSB-a“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministarstvo Odbrane”;

2.6. Naziv “Ministar Kosovske Snage Bezbednosti “ se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministar Odbrane”;

2.7. Naziv “Ministarstvo za Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministarstvo Odbrane”;

2.8. Naziv “Komandant KSB-a“ se briše i formuliše se kao što sledi“Šef Odbrane”.

Član 8

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-089 za Humanitarno Deminiranje (Zakon)

1. Tokom celog teksta Zakona vrše se sledeće izmene:

1.1. Naziv “KSB – Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “OSK – Oružane Snage Kosova”;

1.2. Naziv “MKSB – Ministarstvo za Kosovske Snage Bezbednosti ”  se briše i formuliše se kao što sledi:   “MO – Ministarstvo Odbrane”;

1.3. Naziv “Ministru KSB-a“ se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministru Odbrane”.
Član 9

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-183 o kopnenom transportu opasnih materija (Zakon)

1. U Članu 2. (tačka 2.1) naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Oružane Snage Kosova”.

2. U članu 2. stav 3. naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti Republike Kosovo” se briše i glasi kao:  “Oružanih Snaga Kosova”, dok rečenica “Ministar resornog ministarstva Bezbednosnih Snaga Kosova” se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministar  Odbrane”.

3. U članu 54. stav 2. naziv “Ministar Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministar Odbrane”.
Član 10

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-216 o saradnji između vlasti koje su uključene u integrisanom upravljanju granica (Zakon)

Član 6. stav 1.9, naziv “Ministarstvo Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministarstvo Odbrane”.

Član 11

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-022 o civilnoj upotrebi eksploziva (Zakon)

U članu 11. u podparagraf 1.1. naziv “KSB” se briše i formuliše se kao što sledi: “OSK”.

Član 12

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-143 o oružju (Zakon)
1. U članu 1. stav u. Zakona naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Oružane Snage  Kosova”.

2. U članu 2. stav 1 podstava 1.1 .u. Zakona naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Oružane Snage  Kosova”.

3. U članu 26. stav 4 i 5 .u. Zakona naziv “ Ministarstvo Kosovske Snage Bezbednosti” se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministarstvo Odbrane”.

4. U članu 27. stav 5 .u. Zakona naziv “ Ministarstvo Kosovske Snage Bezbednosti ” se briše i formuliše se kao što sledi: “Ministarstvo Odbrane”.

Član 13

Izmene i dopune Zakona br. 04/-L-027 za zaštitu od prirodnih i drugih nepogoda (Zakon)

1. Član 70, stav 1.5, Zakona, denominacija "Kosovske Snage Bezbednosti " se briše i formuliše se kao što sledi: Oružane Snage Kosova.

2. Član 75, stav 2 Zakona se briše i i formuliše se kao što sledi: „ 2. Za sprovođenje zadataka iz stava 1. ovog člana, primenjuju se odredbe odgovarajućeg Zakona za Oružane Snage Kosova.“

3. U članu 80. u naslovu i u prvom stavu, denominacija "sigurnost" se briše i formuliše se kao što sledi: "oružane". 

Član 14

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-050  za osnivanje Saveta Bezbednosti Kosova ( Zakon )

1. Član 1, stav 1.1 Zakona, posle predloga "sa", dodaje se "odbrana i".

2. Član 1, stav 1.2 Zakona, nakon predloga "za", dodaje se "odbrana i".

3. Član 1, stav 1.3 Zakona, posle "uslovi" i "pitanja" dodaje se "odbrana i".

4. Član 2 , stav 2.3, Zakona se briše u potpunosti.
5. Posle člana 2, stav 2.3, se dodaje, stav 2.3.A, kao stosledi:“2.3.A. Saveta Bezbednosti Kosova  razmatra Strategiju Odbrane i dostavlja je Vladi na usvajanje.“

6. Član 2, stav 2.8, posle reči "institucija i" se briše reč " agencija bezbednisti "  i dodaje se reč "odbrambeni mehanizmi u ".

7. Član 3, stav 3.1, tačka c, reč "Ministar za Kosovske Snage Bezbednosti", zamenjuje sa "Ministar Obrane".

8. Član 3, stav 3.4, tačka d, nakon  predgovora "za" dodaje se reč "zaštita i".

9. Član 3, stav 3.4, tačka f se briše i formuliše se kao što sledi: "Šef Odbrane".

10. Član 3, stav 3.6, posle reči ""komisije", dodaje se reč "odgovarajuća" 

11. Član 15, stav 15.2, tačka; b; c, nakon predloga "za", dodaje se reč "zaštita i". 

12. Član 15, stav 15.2, tačka e se briše  i glasi kao sto sledi.: " Šef Odbrane " .
13.   Član 16, stav 16.4, tačka, posle reči "političke", dodaje se  reč "odbrana i".  

14. Član 17, stav 17.3, reč "Kosovske Snage Bezbednosti " zamenjuje se  "Oružane Snage Kosova".
Član 15

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-178 o klasifikaciji informacija i verifikaciji bezbednosti (Zakon)

Član 7., stav 2.7 Zakona, naziv "Komandant Kosovske Snage Bezbednosti ", briše se i formuliše se kao što sledi: "Šef  Odbrane".

Član 16

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-109 za elektronske komunikacije (Zakon)
Član 7, stav 1. tačka 8, Zakona,  naziv "Ministarstvo Kosovske Snage Bezbednosti " se briše i formuliše se kao što sledi:  "Ministarstvo Odbrane".

Član 17

Izmene i dopune Zakona br. 02/L-70 o bezbednosti u drumskom saobraćaju(Zakon)
1. U celom tekstu Zakona naziv “ KZK” briše se i glasi kao što sledi:  “OSK”.

2. U celom tekstu Zakona izraz “Kosovski Zaštitni Korpus”, briše se i formuliše se kao što sledi:  ”Oružane Snage Kosova”.

Član 18

Izmene i dopune Zakona br.  04/L-125 o zdravstvu (Zakon)
1. Naslov člana 36. Zakona, naziv  " Kosovske Snage Bezbednosti ", briše se i formuliše se kao što sledi: "Oružane Snage Kosova”.

2. Član 36, stav 1. Zakona, naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi: "Oružane Snage  Kosova”.

3. Član 36, stav 2. Zakona, naziv “ Ministarstvo Kosovske Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi:  "Ministarstvo Odbrane".

Član 19

Izmene i dopune Zakona br. 02/L-38 o inspektoratu zdravstva (Zakon)

Član 3, stav 3.6 Zakona, naziv “Zaštitni Korpus Kosova (ZKK)”, briše se i formuliše se kao što sledi: “Oružane Snage  Kosova (OSK)”.

Član 20

Izmene i dopune Zakona br. 05/L-088 o pravila o drumskom saobraćaju (Zakon)
1. Član 3, stav 1, podstav 1.100  Zakona, naziv “Kosovske Snage Bezbednosti” i KSB briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Oružane Snage Kosova i OSK”.
Član 21

Izmene i dopune Zakona br.03/L 244 o državnim robnim rezervama (Zakon)
1. Član  6 Zakona, naziv “Ministarstvo Kosovske Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi:  “Ministarstvo Odbrane”.

2. Član 15 stav 2. Zakona, naziv “Ministarstvo Kosovske Snage Bezbednosti – MBSK” briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Ministarstvo Odbrane – MO”.
Član 22

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-018 o obaveznom osiguranju od auto-odgovornosti (Zakon)
Član 1. stav 3. Zakona, naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti - KSB ” briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Oružane Snage Kosova –OSK”.

Član 23

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-070 za dodelu odlikovanja od strane  Predsednika Republike Kosovo (Zakon)
1. Član 6. tačka 1.7. Zakona, naziv “ Komandanta Bezbednosnih snaga Republike Kosovo ” briše se i formuliše se kao što sledi:“ Šef  Odbrane“.

2. Član 7, tačka 1.8. Zakona, naziv “ Komandanta Bezbednosnih Snaga Republike Kosovo ” briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Šef  Odbrane“.

3. Član 8, stav 5 Zakona posle reči “mišljenje”, naziv “ Odgovarajuće Ministarstvo za Kosovske Snage Bezbednosti "briše koji i formuliše se kao što sledi:" Odgovarajuće Ministarstvo Odbrane "
Član 24

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-054 o statusu i pravima palih boraca, invalida, veterana, pripadnika Oslobodilačke Vojske Kosova, civilnih žrtava i njihovih porodica (Zakon)
Član 15 stav 7 tačka 7.3. Zakona, naziv “ Odgovarajuće Ministarstvo Bezbednosnih snaga”, briše se i formuliše se kao što sledi: “ Odgovarajuće Ministarstvo Odbrane ”.

Član 25

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-088 o državnim arhivima (Zakon)
Član 9, stav 2, tačka 2.4. Zakona, naziv “ Ministarstvo Kosovkse Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi: “ Ministarstvo Odbrane ”.

Član 26

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-198 o trgovini strateškom robom (Zakon)
1. Član 4, stav 2.3. Zakona, naziv "Predstavnik Ministarstvo  Kosovske Snage Bezbednosti , briše se i formuliše se kao što sledi:  "Predstavnik Ministarstva Odbrane"

2. Član 7, stav 6.1  Zakona, naziv "Kosovske Snage Bezbednosti " briše se i formuliše se kao što sledi:  " Oružane Snage Kosova".

3. Član 7 stav 6 Zakona, naziv“ Ministarstvo Kosovske Snage Bezbednosti” briše se i formuliše se kao što sledi: “ Ministarstvo Odbrane ”,

Član 27

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-246 o oružju, municiji i odgovarajućoj bezbednosnoj opremi za državne ovlašćene institucije za bezbednost (Zakon)

1. Član 2 Zakona, izraz “Kosovske Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi:   “Oružanih Snaga Kosova”.
2. Član 4, stav 4. Zakona, naziv“ Kosovske Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi: “ Oružane Snage Kosova”.
3. Član 9, stav 4. Zakona i član 12 , stav 4. Zakona, naziv“ Ministarstvo Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Ministarstvo Odbrane ”.

4. Član 17, stav 2. i član 21, stav 1. Zakona, naziv“ Ministarstvo Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi“ Ministarstva Odbrane ”.

5. Član 23 stav 4. Zakona, naziv“ Ministarstvo Snage bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi:  “Ministarstvo Odbrane”.
Član 28

Izmene i dopune Zakona br.05 / L-017 za izmenu i dopunu Zakona br. 03 / L-246 zaopremu sa oružjem, municijom i relevantne bezbednosna opremom za nadležnih državne institucije za bezbednost (Zakon)
U članu 1, stav 1, tačka 1.1. Zakona, naziv "Kosovske Snage Bezbednosti"” briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Oružane Snage Kosova ”. 

Član 29

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-049 o vatrogastvu i spašavanju  (Zakon

Član 26, stav 3., Zakona, naziv“ Kosovske Snaga Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi:   “Oružanih Snaga Kosova ”. 

Član 30

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-004 za privatne službe bezbednosti (Zakon)

U članu 26. stav 1. Zakona, naziv "Kosovske Snage Bezbednosti" briše se i formuliše se kao što sledi: "Oružane Snage Kosova
Član 31

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-200 o štrajku (Zakon)
Član 3 Zakona, naziv“ Kosovsku Snagu Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi:  “Oružane Snage Kosova ”.

Član 32

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-180 o upotrebi i zaštiti amblema Crvenog Krsta i drugih posebnih amblema i signala (Zakon)

1. Član 3, stav 1., Zakona, naziv “Ministarstva Kosovske Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi:   “Ministarstvo Odbrane ”.

2. Član 3, stav 2., Zakona, naziv“ Kosovske Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi:   “ Oružanih Snaga Kosova ”.

3. Član 5, stav 2. Zakona, naziv“Ministarstva Kosovske Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi:   “Ministarstva Odbrane ”.

4. Član 14 Zakona, naziv“ Ministarstvo Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi: “Ministarstvo Odbrane”.

Član 33

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-149 o civilnoj Službi Republike Kosovo (Zakon)
1. Član 3 stav 5., Zakona, naziv“ Kosovske Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi: “Oružane Snagama Kosova ”.

2. Član 4 stav 1., Zakona, naziv “ Kosovskoj Snazi Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi:  “Oružanih Snaga Kosova ”.

Član 34

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-051 o sprečavanju sukoba interesa tokom obavljanja javnih funkcija (Zakon)

Član 4, stav 1., Zakona tačka 1.17, naziv “Komandant, Zamenik komandanta Kosovske Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi:  “Šef Odbrane, Šef Generalštaba Oružanih Snaga Kosova ”.

Član 35

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-050 za prijavljivanju, poreklu i kontroli imovine visih javnih  zvanicnika i prijavljivanje, i kontrolu poklona za sve javne službenike (Zakon)

Član 3, stav 1., tačka 1.1, tačka 1.1.15, Zakona, naziv “ Komandant, Zamenik komandanta  Kosovske Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Šef Odbrane, i zamenik  Šef odbrane.“

Član 36

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-011 za sindikalno organizovanje na Kosovu (Zakon)

Član 1, stav 2., Zakona, izraz “ Kosovske Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Oružane Snage  Kosova ”.

Član 37

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-132 o državnom protokolu Republike Kosovo (Zakon)

1. U celom tekstu Zakona naziv “ Ministarstvo za Kosovske Snage Bezbednosti - MKSB” briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Ministarstvo Odbrane - MO”.

2. U celom tekstu Zakona naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti“, briše se i formuliše se kao što sledi:   “ Oružane Snage Kosova ”.

3. Član 41 stav 1.2 Zakona, naziv “ Generalni Komandant Kosovske Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi: “ Šef Odbrane”.

4. Član 49, stav 5., tačka 5.5 Zakona, naziv “ Komandanta KSB ”, briše se i formuliše se kao što sledi: “ Šef Odbrane ”
Član 38

Izmene i dopune Zakona Br. 03/L-235 o izmeni i dopuni Zakona Br.03/L-132 o državnom protokolu Republike Kosovo (Zakon)

1. Član 4, stav 2 ovog Zakona, briše se i formuliše se kao što sledi: "2. Akreditacija Vojnog Atašea sledi isti postupakšto se tiče sporazum, zahtevaju da,i konsultacije protokolarnih vrse sa relevantnim strukturama Ministarstva Odbrane. Obaveštenje o prijemu može se vršiti samo nakon odobrenja na kraju ovih konsultacija.“

2. Član 12 , stav 1.2 ( podstav 1.2.9 ) Zakona briše se i formuliše se kao što sledi: “Šef  Odbrane”.

3. Član 12, paragraf 1.2 (podstav 1.2.10.) Zakon briše iz teksta.

4. Član 12, paragraf 1.3 (podstav 1.3.2.) Zakona, se briše i formuliše se kao što sledi: "Zamenika Šefa Odbrane".

5. Član 12, paragraf 1.3 (podstav 1.3.2.) Zakona, se briše i formuliše se kao što sledi: "Generali Orušanih Snaga Kosova”.

Član 39

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-161 za Bezbednost i Zdravlje na Radu (Zakon)

Član 2, stav 3. Zakona, naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi: “ Oružane Snage Kosova ”.

Član 40

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-023 o nestalim licima

Član 9, stav 1., tačka 1.8. Zakona, naziv “Ministarstvo za Kosovske Snage Bezbednosti ”, briše se i formuliše se kao što sledi:  “ Ministarstvo Odbrane”.

Član 41

Izmene i dopune Zakona br. 04/L-215 o državljanstvu Kosova (Zakon)

Član 20 stav 2., Zakona, naziv “ Kosovske Snage Bezbednosti ” briše se i formuliše se kao što sledi: “ Oružane Snage Kosova ”.

Član 42

Izmene i dopune Zakona br. 03/L-038 o upotrebi državnih simbola Kosova (Zakon)

1. Član 8, stav 8.2 Zakona, naziv Snage Bezbednosti Republike Kosova (SBRK)”, briše se i formuliše se kao što sledi: “Oružane Snage Kosova – OSK”.

2. Član 8, stav 8.3 Zakona, naziv “’KSB’ briše se i formuliše se kao što sledi: OSK’’.

3. Član 10, stav 10.1 tačka c) Zakona, naziv ,,Ministarstvo za  ’KSB‘’ briše se i formuliše se kao što sledi:  “Ministarstvo Odbrane’’.

4. Član 10, stav 10.1 tačka f) Zakona, naziv “Snage Bezbednosti Republike Kosovo ” briše se i “: “Oružane Snage Kosova’’.

5. Član 15, stav 10.3 Zakona, skraćenica“KSB’’ briše se i “: ,,OSK”.

Član  43

Izmenama i dopunama zakona br. 04/l-115 za izmenama i dopunama koji se odnose na zaključivanju međunarodnog nadgledanja nezavisnosti Kosova (Zakon)

1. Član 1, stav 19 i 20,Zakon se briše u potpunosti. 

2. Član 20 i 21 Zakona se briše u potpunosti.
Član  44 

Izmene i dopune zakona br. 05/L-132 za vozilo (zakon)

1. Član 9, stav 1, pod stav 1.1 zakona, naziv „Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše se kao što sledi: „Oružane Snage Kosova“. 
2.Član 42, stav 1, nazivi „Ministarstvo Kosovske Snage Bezbednosti i Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše se kao što sledi: „Ministarstvo Odbrane i Oružane Snage Kosova“

Član 45

Izmena i dopuna Zakona br. 05/L-024 o hitnoj medicinskoj službi

1. Član 17, stav 3, zakona, naziv „Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše se kao što sledi: „Oružane Snage Kosova“

Član 46 

Izmena i dopuna zakona br. 05/L-087 o prekršajima 
1. Član 84, stav 1 zakona, naziv „Kosovske Snage Bezbednosti“ se briše i formuliše se kao što sledi: „Oružane Snage Kosova“
II. ZAVRŠNE ODREDBE

Član  47
Prelazne odredbe

1. Svi podzakonski akti koji proizlaze iz izmena i dopuna ovog zakona su primenljivi do njihovih zamena sa novim aktima.  

2. Sa ovom zakonom stavlja van snage Zakon br. 03/L-107 za izmenu Zakona za Ministarstvo Kosovskih Snaga Bezbednosti br. 03/L-045,dana 15.06.2008  i Zakon br. 03 / L-108 za izmenama  Zakona za Kosovskih Snaga Bezbednosti br. 03/L-046, dana 15.06.2008.
Član  48
Stupanje na snagu

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana od dana objavljivanja u Službenom Listu Republike Kosovo.

Kadri Veseli

__________________________

Predsednik Skupštine Republike 

Kosovo
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